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The ARGUMEN T,

T YYMENEUS was a Youth of Athens,

& A who fell in Love with a moble NVE\N\R
without Hope of cver “obtaining ber ; yet he affi-
duoufl, w:\\t&\ ber, and often found NK%E to be
~avith ?,x antl gther of ber @Sﬁm:é& by %ﬁ%
bgiye \ in a_female Drefi, fo &E. bis N) raud could

e\«cw%nw,, e WA e Siefpelied.

2
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\w & f\(‘mﬁ v
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Nw\ tm\ﬁuc\(f 0 -

sefmv\ﬁim %\ﬂ v \«\rﬂ.

o
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Thus it bappen’d, that be, with bis Belrved
(and many others, who acent (\S th from Athens
16 4 Sacrifice fo m?cmEm: Ceres) were forced
Awcy &. fome Pyrates, awho came on them by
Surprize ; and when N}Q bad ,m&w. .many Miles
diftant with’em, rejoicing wn their Prey, and \\vmi.\{
.,&:,\u Teil, went m\@q\:\ s and retiring to a Place
awhere” they thought Nm%:\m\d& Jafe, \@. drwa to
.\\ ep. Hymeneus taking that O\&%\&SNO to de-
“lroer bimfelf, and the n@ben Virgins, bad the
geod Fortune to kill dll the Pyrates before any one
could mcake ; and returning to the City, promis'd
10 reflere to the Atheniang their loft Children, if - ..
they would give her, be fo bv'd] 3 bim \Sx a
Wife'; adbich was %\E,Q& and the ZQNS.E?

7 ‘\\Q\ES& and be v’ & }\%\Q with ber the 3%
of \.: h\\: :

. N N(tc. u\w\f\a‘?
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PERSONAGG L ..
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RoSMENE.

CromIRI, amante ¢’

IMENEC.

'JNL-

Clomir:. Wr\\.v.a\\\\w Q&\AS\\.

ArcEeNTO, Padre di

DramaTis PErRSORA.

TIRINTHUS, i love o
" awith, and engag'd to : _ )

ROSMENE."

CrLoMIRIS, in Jove with

HYyMENEUS. Y
ARGENIUS, N..n&mﬂw\w
" Clomuiris.
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[ 4]
I ME N ZE

ATTOL SCENAL
Deliziofa.

TIRINTO, ¢ ot ARGENTO,

Tir. A mia bella perduta Ro/mene
Per picth, chi m’ infegna dov’ ¢ ?
Per mercé, chi mi dice che fa?
Dal di chy’ io la perdei,
Queft’ alma innamorata
Mai non cbbe piu bene :

E un momento di pace aver non {a. v
[La mia bella perduta Rejmenz, &es

Arg. Tirinto !
Tir. Argenio? ”w
Arg. O barbara fortuna! ooy e&<% olevrne |
Non abbiam nuova alcuna Do e Wpiust d
Delle perdute Vergini di Ateie, ~ ‘,\M@ﬁk\.\r s
Tir. (B che fard Rofimene ?) Vow vie ’
Infelici Donzelle!
Arg. Sventurata Clomirs ?
Oh ! diletrta mia Figlial Mie oy e VYIS
g% OhT barbart Pirarid
Tu Cerere Eulisina
Perche mai permetrefli
«( 1je le innocenti al tuo gran culto intefc,
Yoiler da Stuol rapace
Nell’ offrirti olocaudi avvinie ¢ prefe?

VTR

207

HYMENELUS.
ACTL SCENEL
A Pleafant Garden.
Tirmvruus, and afierwards Az EXIUS

Tir. H loft Rofineie, haplels Fair!
Tell me, fome friendly to my Care,
Where ftrays the Charmer, tell me
(where?
The fatal Day that robl’d me of ber Sight,
Robb'd this fond Heart of eV'ry valu’d Blifs,
ind ever muft I be eftrang’d to Peace.
[ Ah loft Rofimene, haplefs Fair' &

Arg. Tirirthus !
Tir. What would Argenius?
Arg. Ob bard Perfzv'rance of cruel Fate!
Al Search is baffied 5 we can gain no News
OF our Athenian Virgins captive State.
Tir. (And, ab! wbat Lot will my Rofmene krow?)
Il-fated Mazds !
Arg. Ob.myloft Daughter, my belo’d Clomiris!
Tir. Ob impious Ravage of pyratic Bands!
And thou great Goddefs, Eleufinian Ceres,
Could’st thou bebold, thus unreveng'd bebold,
Veftals devoted to thy facred Sbrine,
I hile offering to thy Deity, 10 Sfail
A Prey to Pirates violaiing Hands ?

B 9.
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& ACT L

#:r. Had but my Sighs the Pow’r to fwell
The fleeping Gales, and roll the Sea,
And back the treach’rous Bark repel,
The Bark that bore my Life away ;
My anxious Bofom wou’d fuffice
Sufficient Gales of ceafelefs Sighs.

But Winds ard Seas the Spoilers aid,
And bear far hence the wretched Maid.
Ab, God of Love ! on gentle Wing,
Back to this Shore the Captive bring.

i {Had, &

SCENZE 1L

ArceNius, and Tiri~THUSs, who returns.
Arg. Ceres affert thy flighted Deity,

Levenge the daring Outrage, and reflorz

The ravs .\.R.. \\N.\»N?:. 1] N\\Cﬂ\mg\w&.\\baﬁu O

Y auh tiinely 2lid protect the Innocent,

Anid or: the Guilty let ‘thy Vengeance fall.

CHORUS.
Hymeyeus comes, with Love attending ;
Let all exult; your 1ils are ending. ~

Tir. Larewel Argenius.
Arg. Where, my Friend?
"Tir. L go in Search of my loft, mourning Fair y
Nor wiil again returnwithout Rofmene.
Irom Shwreto Shore will I unceafing rvam,
To ¢fjett ber Safety, or at leaft obtain
Tice fuall Relief of knowing of ber Fate. [Going.

To them Hymeneus.

Tiyma. Learr it of me.  Difguis’d in female Robes,
[ iz the Damfels join'd the facred Rites,
Happily

704

ATTO L 7

Tir. Se poteflero i {ofpir miei
Far; che )’ onde
A quefte {ponde
Ritornafcero il Legno infido
lo vorrei .
Tutti {ciogliere I ful lido
1 fofpiri del mio cor.

Ma non poflo far dal mare
Ritornare
A me Rofmene.
Deh! fu ) ali a"queft Arene
La conduca il Dio d” Amor. [Se,

SCENA 1L

ArcENIO; TrirINTO chetorna: ¢ poi IMENEO

che fopragiunge s ¢ finalmente RosMENE,¢ CLOMIRY.
Arg. Cerere onnipotente )

Vendica i tuoi oltragg], e riconduct

Alle facre tue Are

L’ involate Donzelle. 1l ruo furore

Cada {ugli empj: ¢ vendica il tuo onore.

C ORO.

Vien® Imeneo fra voi : {peratc Amanti;

E' vien con efflo Amor, godete o Cori.
. [torna T

- Gir. Argenio, addio.
Arg. Dove, Tirinto 2
Tir. Intraccia’
Del perduto mio bene,
N¢ tornar mi vedrai {enza Rofmere.
Andrd diriva in riva- .
Per {alvezza di lei, per mio conforto .
Vago di averne avvifo. . (Lu atto di partire.
Ime. Yo te lo porto.

Sotto mentite muom.,moa Andai
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8 ATTO. L

Andai con le Donzelle al {acro Rito

E qual Vergine fui anch” o rapito.

Ala quelle rurba infame

Stanca di remigare, ¢ a terra {cefa,

E da un fonno a noi fauflo, ella fu prefa.

Jo allora de’ Pirati prendo un brando :

‘Tutti I veeido. e fu il mio braccio un lamo,
E da me le Donzelle cbber lo fcampo.

COR O,

Vien® lmeneo fravoi : fperate Amanti;
E vicen con eflo Amor, godete o Cor:.

Tir. Valorofo ITnmeneo!
Arg. Prode Garzone !
Tir. N’ attendi dalla Patria il guiderdone.
Lne. Talla Paeria non chiedo
Che di {tringer la manp

AP amata Rofmene. - N g m“ .»3%(.. b\h\

Arg. E folo quefta :
E rua domanda? e VoA
Tir. (Ahil Ciel! per mefuneftal) 4vp. dowwounde Heud
Arg. Perche ne fei ben degno ) |@m. m Lo !
L’ opra mia ti promerto, |
Tir. (Ardito impegno )
Ime. Ol 2 Venga Clomiri, entri Rofmenc.
rg. Sofpirata mia Figlia! .
Clo. Ch'! Padre amato!
Tir. Adorata Rofmenc! 11 Fato amico
Mi concede ——
Refo Ah! mia {orte,
Tir. Diriveder quel volto ——
Rofo 12i rimirar quet Jumi——~
Trae Aicoluami Refmeae.
Kol (Oht Stelle D
Tir. {Ob' Numil)

Fore,

NN

ACT L 9
Happily fraudful, and pertook their Fute:

But weary'd with the Oar, the impioug Crezo,
Scarce fet their Footing on the diftax: Shore,
HWhen Sleep, to us profitions, cles'd their Iyes.
Strait from the Spiler’s Sude Idrew the Sword,
And as they flept flew all the Ruffan Band:
Hzaven frrung my. Arm, and I the Veftals freed.

CHORUS

Hymeneus comes, with Love attending ;
Let all exult, your lls are ending.

Tir. Brave Hymencus !

Arg. Advent’rous Yeuth!

"Tir. From Athens now expect the due Reward.

Hym. Al that I frem my Country afk or wifb

15 but 1o call the lov’d Rofmene mine.

Arg. Is this alone thy Claim ?

Tir. (How fatal tomy Peace!)

Arg. So worthy art thou of that juft Demand,
That here I promife all my Aid can give,

Tir. (Ob bafly Pledge!)

Hym. Come now Clomiris, and Ro{mene come.

To them Clomiris and Rofmene.

Arg. Welcome, my Daughter, to my longing Sight.

Clo. My bonoured Sire!

Tir. Life of my Hopes, propitious Fate at laft
Gives me

Rof Alas!

Tir. To view thofe Charms again

Rof, Again tbe Bleffing to behold thee ——

Hym. Hear me, Ro{mene.

Rof. (0Ob Heaven!)

Tir. (Ob cruel Powers!)

Hym.
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10 ACT 1

Hym. Refled a while what Dangers you beve pa/s'd,
Fbere now you are, who reach’d the prefent Foys
And let more grateful Thoughts infpire thy Mind.

Clo. (He loves ansther ; what bave 110 bope ?)

Tir. to Arg. Refledt Argeniuson—ab! what is due—

Arg. Thefe faull'ring Words [peak inward Fealoufy.

When fable Night’s defcending Shades
Hangs on the Mountains lofty Heads,
Thencehovers o’er the fubject Plains,
And all around the Darknefs reigns;;
Each fecble Fire, each glimm’ring Light,
Shines thro’ the Shades, confeft to Sight.
Thus when the Gloom of Jealoufy
Blackens the Brow, low’rs in the Eye,
"The Sparks of Love thatburn within,
With noted Luftre then are feen.

: "~ [When, &e.

SCENEIIL

Rosyene, Cromiris, TirinTHUS and
HyMmenEvus.

Hym. Mine isno common Claim ; at length Rofmene
2ou ought incline thee to my tender Vews.

Tby Life, at leaft thy Freedom, is my Gift.

Nﬁ%_.5:oﬂc:msnm?:ov\ocn.Qai
My Hearr is kinder far. UM To Hym.

Mcnw@m:wﬁcgmwo::mmm :onEpS_nu Q..H.
While you reign Sovercign here. M o

Z;ﬁ:835:2?&__
Picyto Love ally’d. ’ w To Hym.

Mclnn:o:rmm&::&.?.
. on,S:m .
Butin my Truth confide. 2 M 7o Tir.

SCENE

298

Lber;wh;O 1. Il

Ime. Penfa alla forte andata,

E {fcorgend® ove fei, penfa dov’ eri:

E ti rendan piu grata i tuoi penfieri. .
Cla. (8 un’ alra adora? e ché fperar degg’ io?

Da Imeneo I’ 1dol mio?)
Tir. ad Arg. Penfa Argenio e che fia—
Arg. So ben che regnain e la gelofia.

Di cieca Notte allor, che I’ omora b&&brf
1l monte ingombra, Lo
Ofcura il piano, =

Ogni lontano
Accefo foco
Di loco:in loco
Scoprir fi fa.
Cosl coll’ ombra, la Gelofia
Scopre qual fia
Dicore in core

1. accefo amore,
Che ardendo va. [ Dicieca, &e. parte.

SCENA IL
RosmeNE, CLoMIrT, TIrINTO, ed IMENEO.
Ime. Rofmene, alfin dovrefti

Renderti 2’ voti miei.
Per me, libera {ei da tue ritorte.

Rof. Ingrata mai non fui
Non ho di faffo il cor. ad Imenco.

Mz il cor non ho perlui -
Lo ferbo {ol per te. a Tirinto.

, Cos .
ver pietd mi vanto
D" aver peta) Nam Imenco.
Priva non fon d’ amor. §

3l i ..
‘Ur.n. non A.VS_UE.B tanto, ¢, Tirinto.
Fidati pur di me.

SCENA

vnb.\_“veyLrh@...r@. _m..v\vlﬁ%

mk@.i e

P T e
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SCENA 1V,

Imeneo, TirinTO, cCLOMIRL
Ime. Se non era il mio braccio
Siwroveria Rofmene
In f{ervitu di barbare catene.
Generofo farai fe tu la cedi
Nulla rifpondi ancor?
Zir. ‘Lroppo mi chiedi.

Mi chiederelti meno
Se mi chiedefh il core.
1.> 1dulo del mio {ena
Cedere a te.non fo.
Abbandonar Rofmeye
Colpa faria d> Amore.
Privarfi de! {uo bene
1.’ anima mia non: puo.

[Mi, e, garte.
SCENA V.
CrosMirI, ed IMENEO.
Clo. Se non era i} tuo braccio
Alj rroverci fovra lontane Arene
In fervithh di barbare catene.
Ime. Bafta gentil Clomirz,
Lafciami in compagpia de miei fofpiri.
Clo. ¥’ ¢ una infelice
Che per te more :
1 metta dice,
Ami, chitama.
Perche il tuo core
Turro fi flrugge
Per chi ti fugge ?
Folle ti chiama? [V’ ¢, &e. parte.

SCENA

ann

ACT L 1y

SCENE V.

HyMENEUS, TIRINTHUS and CLOMIRLS.

Bym. But that I ftood between ty N.S,E:&.:w I,
Tl now the lov'd Rofmene had remain d
In bateful Servitude and barbarous Cbains.
Approve thy generous Heart, and yield the Fair-—
Still are you filent -
Tir. You require 00 mach.
*Twere lefs for you my Breaft ¢ explore,
And bare expofe my Heart 5
Trom the fair Object 1 adore,
1 never can depart.
Howe'er, to pay the vent'rous Task
I gratefully incline, .
This {.ove forbids; and whatyou ask,
\Vere Bafenels to refign. f Exite

SCENE V.

CLoMIRIS and HyMENEUS.

Clo. But that you fpood between th :@&.ﬁ:ﬁ IR
On diftant Shores (il now had NQSA::.R
In bateful Servitude and barbarous Chains. .
RAym. Enough, Clomiris fpeaks your QW:.::.»: s
And leave, ab ! leave me 1011y Sighs alonz.

Clo. ﬁﬁgmm you’re a Slave to other Eyes,
A Virgin owns your n.@c& Wmfwm:,w
And bids you, plainly with her Sighs,
Love where you are belov d again-
And, ah! what Folly ’tis, fhe cries,
To vex thy tender Heart .
With fteady Grief, for one ,Mro fiies, -
wﬂnmﬁ&o?ﬂuow thy Smart? ‘e m\ Wr
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ACT L

SCENE VI

HyMENEUSs alone.

Yet, yet I ought not barbour idle Fears,
That my fair Prize will not be yielded to me :

Falje the Sufpicion that furrounds my Heart,
Athens the Wife will never prove ungrateful.

Mine yet will be the Turtle-fair,
Sav’d by me

From the Danger hovering near,
And fet at Liberty,

By me was kill’d the Ravifher,
And the Mourner freed from Fear:
No mcre fighing,
No more fearing,
Is the ¥air, now freed from Chains.
Dead the Spoiler, ceas’d her Pains.

CHORUS

Iymzicns comes, with Love attending;

Let all exult, your s are ending.

The Ead of the Firft A.C T,

ACT

NI

ATTO L 15

SCENA VL

Inexnco.

Paventar non degg’ io,

Che non venga Rofmene a me concefla.
Vano fofpetto rio

A perturbar mi viene;

Sconofcente non ¢ la faggia Alenc.

Effer mia dovrd la bella
Tortorella

Ch’ io fottrafli dai perigli
Degli Artigli

Ed uccifi in faccia a quella
Lo Sparvier che la rapi.

Piu non teme,
Piu uon geme,
Ch’ ella piu non € qual’ era
Prigioniera

Del crudel che gii mori.
Efler mia, &,
CORO.

Vien’ Imeneo fra voi, {perate Amanti;
E vien con effo Amor, godete o Cori.

Fine del Primo AT T O.

Cz ATTO
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[ 16 ]

ATTO I SCENA L

ROsSMENE, ¢ 260 ARGENIOQ.

Roj. HE! m’ affiftite, o Dei,
Che degli affetti miei——
—Troppo ¢ il martoro.
Avg. Vogliono i tnoi maggiori,
11 Senato, la Patria, e vuol ragione
Che tu fia d&° Imeneo.
Rof. L’ Amor s> oppone.
Amor fedel
.Trg. Rofmene, con tua pace
Alrro ¢ 1 efler fedel, altro oftinata.
Rof: Dovio dunque, sforzata,
Per non efler’ ingrata, effer infida?
Arg. Eh, non fi chjama infida,
Donzella illuftre, ch’-al voler s’ inchina
Dci Genitori, e della Patria.  In quella
L. ittefla infedelrd diventa bella.
Ref. L' fempre colpa il non {erbar la fede.
Arg. Difubidiente ¢ ingrata é un maggior mzle.

Ru Ah! onor '-—dover 1—Amor’ a me fatale.

Arg  Sull arend di barbara Scena
Efce in Campo feroce Lione.
Pria d” un mifero a danno fi pone

Poi fi ferma, ¢ baciando lo va. &B@m% T ] {

‘Egli tolfe una fpina al fuo piede,
Y.a dell dfrica in mezzo alle {elves
'l Re delle Belve —appena lo vede,
Che {degnando la taccia d” ingrate:
el fuo ftato=—fi move a pietd.
[Sull, &%c. parte.

SCENA

[ 17]

ACT II. SCENE L

RosmeEne, andthen ARGENTUS.

E Powers affift me thus diftreft,
With Griefs too great tobear, opprelt,

Arg. Sowills fuperior Po:’r, the awful Senate,
Thy Country too, and Reafon joins the Voice,
That you pregare 1o pay thy brave Deliverer.

Rof. But, ab! refistlefs Love withftands thas Will ;
A faithful Love

Arg. Rofmene, urge 12 n0l,

Nor call that Fath, which is but mere Perverfenefs.

Rof. Muft I then, Sfway'd by Power, perfidious prove,
That I may fbun the Name of an Ingrate?

Arg. Hluftrious Damfels yielding to the Will
OFf Parents, . or their Country’s greater Voice,
Cannot be faid to be perfidious s
Or e'en that Perfidy becomes a Virtue.

Rof. The Breach of. Faith muft ever be a Crime.

Arg. Worfe is the Rebel and ungrateful Mind. .

Rot. Ob Honour !—Duty!—ab ill-fated Love !

Arg. See on the barbarous Theatre,
W here fome fad Wretch is brought to die,
The generous Lion does not tear,
But fawns around his deftin’d Prey,

The well-known Vi&im once reliev’d,
The grateful Beaft and drew the Thern ;
And for the Kindnefs he receiv’d,

Suchris the Savage’s Return. ‘
_ Sec on, {5c. [ Exit.

SCENEKH
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18 ACT IL
SCENE IL
Rossexg, and then CroMiras.

Rof. My Mind is burry’d by fuch diff*rent Thoughts,
Noww wills — yet knows not---tlames---relents again ;
That like a Ship amidft oppofing Waves.

1 fland each Shock, unknowing where toturn.

Clo. Some gloomy Sorrow bargs upon thy Brow
Let e, Rofmene, fhare the latent Woe.

Rof. Know'fl thou what *tis to love?

Clo. I feel fome firange Beginnirg of bis Reign.

Rof. Yet torelate my Griefs, were loft on Thee.

Fond Maid, you hear of Lovein vain,
Unconf{cious of the pleafing Pain :

Burt flatter not thyfelf fecure,

Yet thy Heart may know its Power:
Clofe the God in Ambuth lies,

Ever ready to furprize ;

Aiming moft his pointed Darts,

'['o revenge on rebel Hearts,

Doubly guard, if thou wou'dft fhun,

Or youw'll know it but too {oon.

FYond Maid, &, [Exis.
SCENE IIL

Cromirrsand TiriNTHUS.
Clo. Rofmene bence departed but &en now :
Here courting Solitude, I found the Fair,
Peifive and fad in copious Sorrows drowi’d.
Tir. b from what Fountain do ber Sorrows rife?
Clo. Hid in ber Breaft the decp-felt Anguifb lies :
Yt to fome mighty Source it owes its Birth.

Tir.

306

ATTO 1L 19

SCENA 1L

Y
~)
(Y

RosMENE, ¢ por CLome L

Rof. La mia mente oT confufa .
Vorria—non fa—i pente—incolpa—ifcufa—
E mi trovo tra i flutti del penfiero
Qual Navicella in Mar {enza Nocchicro.

Clo. Rofimene ; moftra il volto
Ch’ abbi turbato il core.

Perche ? Dimmi perche?

., WL
Rof. Conofci Amore ? ok Cop o
QM Un oprincipio confufo in me ne fento. m We bC:MxO
of. Buon Giudice non {ei del mio tormento.
H \?\N%P Fu% Semplicetta Qb or %mn.:\@\ <
. 1S Nn%\r\ 1.2 faetta f! 1 T
HCO Non inteadi ancor d° Amore ¢ % usr {¢o UL

Ma il tuo core .
Forfe un di.l’ intendera.
Sempre al varco— Sta con I Arco,

E al ferire il tempo afpetta.

Semplicetta,

Se da lui non ben ti guardt,

Co’ {uoi Dardi .

Quell’ Arcier U impiaghera.

[Semplicetta, &e. parte.

SCENA IIL T P

-— _

CrLoMIrI, ¢eTrrINTX —

Clo. Tirinto : era poc’ anzi

Meco Rofmene, e la trovai qui fola

Tutta mefta e penfofa.
Tir. Per-qual cagione?
Clo. Afcofa

La tien’ entro al {uo core,

E nafcc ‘da un gran fonte il fuo dolore..

dir,
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20 ATTO IL

I7r. E come cio t’ ¢ noto?
Clo. Ella cost
Sofpirando mi diffe ;5 ¢ poi parti.

ACT IL 21

Fir. Sorge nell” alma mia

Qual va forgendo in Giclo
Picciola Nuvoletta,

Che poi tuona € faetta:

E pafla ad agitare

E Terra, ¢ Mare ancor.

Queft’ € la Gelofia,
Che va {piegando un velo
Di torbido {ofperto,
Che poi dentro 'l mio petto
Potrebbe diventare

Tormento del mio cor. \:\Emoh\. Lo
, P4

[Sorge, &
SCENA 1V.

Croyirt, edI MENEO.

fe.

Cle. Imemco, lieto in vifo
"[utzo gloir ti veggio.
Ime. A} Padre tuo io deggio
1. intenfa gioia mia.
Opro, che degn’ io fia
Di confeguir Rofmene:
E cosl daro fine «* dolor mici.
Clo. N’ avviferd colel
A cui da} tuo valore.
Fu fciolto i} picde, ¢ fu legaro il core.

SRS

E'sivaga del tuo bene
Ch’ 5] fuo mal non penfera.
Cosi " ama,—ch’ ella brama
Piu riftoro alle tue pene,
Ch’ alle fue trovar pieta.
[E'si, &, parie.
SCENA

N

§ir. A new tempeftuous Gloom Ifind,
O’cr-{preading fatt iny alter’d Mind:
As when oe’r Heaven's fair Serene,
At firft fome Cloud, but faintly feen,

Scuds on; and gathering by Degrees,

Involves at laft both Skiesand Seas.

So Jealoufy does now o’er-rule

The calmer Temper of my Souly

And fpreads around its glooiny Veil:

While more the angry Blafts may {well,

Till every Paffage of my Breaft,

15 by the raging Storm pofiett. .

A new, & [Ext,

SCENE IV

CroMiris,and dyMENEUS.

Clo. Zou wear the Promife of retreating Care.
Hym. ’Tis to Argenius ail my Yoy Towes
Ihefe Aid th Achenian Sentence draws,
Anid joins the Senate in a Lover’s Caule :
nd thus my Sorrozws basicn to their Lind.
Clo. Soom will Trell the gratefil News to ber,
Wihafe Hands 1By Yimely Vaioar frezd [rem Chairs,
While ber fond Heart is fix'd with Stronger Bonds.

So muzh your Happihefs {lie fhares,
‘I'hat in your Joys are loft her Cares.
So true a Love in{pires her Breaft,
To {elfith Hopes unknown;
She is content to have you bleit,
And would be lcft alone.
D 3CENZ&
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22 ACT 1L

SCENL V.
Hymengus alone.

Love Jlill the weak unwary Youth beguiles,

Lit $hew a Child, finiling and innocent 4

Lach bafty Novice courts the [porting Fos,
Dreaming on nought but bappy Hours with bim 5
But refllefs Nights and Days atterxd bim found
Let them not love, who’d fbun the certain Pain.

Who with the Rofe delighted plays,
Will find the pointed Thorn.
Beware, ye Moths, the Taper’s blaze,

And, €’er too late, retire ;
For Death attends the flatt’ring Rays
'That you {o much admire.

Who, & TExit

SCENZE VL

Arcenrus and TiriNnTHUS, and then HyMuNgvs

and RosMENE.
Arp. Yor've heard tha! Athens joins your Rival's.Suss,
To fofteir, not to force, the Iair-one’s Wil :
Suill to Rofmene’s Voice your Fates are left,
And either's Happinefs waits on ber Similes.

Hym,. Eafe my Anguifh, cruel Fair,
E’cr Death my Woes remove,

Rof.  Wou'd you, too partial to your Care,
That 1 unfaichful prove 2

Ti7. ve'er, my Charmer, ne’er depart
From your fermer truth and Love.

(8~

\u.
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ATTO TL 33

SCENA V. = [t
IMENREO.
Sembra un fanciullo, Amore,
Innocente, vezzofo:
E' par, cheigiorniel ore -
Poffa ogni alma con lui paffar per gieco :
Ma poi ne fente il foco,
E vive lamentando all’ ombra e al Sole.
Non s innamori chi penar non vuols.

Chi {cherza con le Rofe
Un di {i pungeri.
Farfalle che amorofe
Girate intorno al lume,
Fuggite : che le piume
Alfin vi abbrucciera.
| [Chi, &c. parte, 1ma
vedendo Rofmene,

Ji arrefla.
SCENA VL

. edIMENEO.
ArRGENTOROSMENE,TIRINTO, dIMme

Arg. Udifti gia, che-ad Imeneo, conceilo

£ di ottener Rofmene. »* {a q.uw.:wﬁc.
Si fpieghi 2 chi di vo Rofmene arrida. [a peit dur.
Arbitra di fue Nozze, efla decida. [ Puarie.

Tme. Confolami, mio bene
Pria che ’l dolor m’ uccida.
Rof. Bramando ufcir di pene
‘7 u mi vorrefti infida.
qir. Dech! non cangiar defio,
. Bell’ anima adorata.

D= m&\. ”

o8]
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21 ATTO I,

Rof.  1dolo aw_ cor mio
Tu mi vorrefti-ingrata.
) ?:..m iz Pierd del mio cordoglio.
Tor. Pietd di me ti, chieggio.
K¢, Infida effer non voglio; [ad Imeneu
Ingrata efler non deggio.  [a Tirinto,
Ime. ) _ . |
Tir. § @ Almen dijnmi ¢h’ io mora.

Ab! ¢ iq morifli ancora ¢?
a T . 6
3 Meglio faria per me. g egmio da sé.
Ime.  Non eflermi crudele.
Tir.  Rifolvi d” effer mia.
Rofe Ch’ a lpi non fia fedele? [ad ?sn:nm.u..
Che fconofcent”io fia? {a Tirintoe
Tiie. ) Alfin, <hi di noi dui
. do 20 B N .
Tir. § Ritroverd mercé?
Rof.  Non {a, fe poidilui:
Se poi furd di te.. [Da Capoy

COR O
E troppo bell troteo

[ Della bellczza il cor.
Vi m\hﬁh\\‘ w% - - eLe Za 1} cor

1.0 vincera Imeneo,
Sc gid g vinfe Amor,

Fine del ATT O Seconds,

L T Ppenis «ioi Tordiche o) i?%

2 v 20 cldon
7' oo o ?Lw
Dl pokade cnedpus Riars
¢ oo ouele Comare
bl e ?&& Ooles d' Blewe (-
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Rof.  Wouwd you, ldol of my Heart,
Lhat | ungrateful prove 2
Hym. ) ‘Hear, in Pity of my Grief;
Tir. S @-2- Crown my Claim, and give Relief.
Ref.  Perhdious I'll not prove, {70 Hym.
Ungrateful muft not prove. {To Tir.
Tir. 2
Hym.S
Better, ah better! fill it were,
a. 3- \vouw’d Death relieve me from my Cate.

4.2. ‘Thenbe kind, and bid me die.

flym. This Cruelty remove.
Tir. On me refolve to fix.

Rof.  Shall I unfaithful prove ? {70 Hym.
Shall I ungrateful prove? {Zo Tir.

Hym.? Say then, at laft, our Doubts 1o
Tir. §$ %% Who willthy Favour find. (end,

Rof.  Yer, yet, I know not whofe *twill be,
To Both alike inclin’d. {Da Cape.

CHORUS
The Heart a worthy Trophy is

“F'o Beauty’s conqu'ring Pewer 3
And Hymeneus hall win the Prize,
Subdu’d by Love before.

The End of the Second AC T.

€ s e waofver
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[ 267
ACTIHNL SCENE L

HyMENEUS, TrrINTHUS, and Rosmine,

.m.v;:. M m.w. ONE%QN&ESE.\% Sfnal
Lir. § Word. :
Rof. 1 would decide, but Pity bolds me back
Since one 10ill mourn, and Wame the partial Choice
Hym. Pronounce my Fuse. .
Tir. 1 wait my Doom.
Rol b, Love and Gratiinde ! thofe jarring Pleas
Advance their dowbl. Claim, aud tear mny .w\m&.h
Mym. Speak, my Fair, .
'ir. My Fate declare.
Bof. db, crucl both ! yet for a while Farewool.

[Offers to go, and they
detain her.

Between you both
I leave my Heare;
To that your Suit
Your Love impart :
Let it either’s Claim receive,
And for me the Anfwer give.

Then quick to me
It may difclofe,
Which moft deferves,
Moft Merit fthews :
To whom my Heart fhall {n approve,
I promife all my "I'roth and Love.

Detween, e, [Fair

SCENE

314

Keordencs ol

Qe Co.

[ 271
ATTO I SCENAI,

IMmengo, Ti1RINTO, ¢ ROSMENE.

Y

Ime. . L. fin decidi. ) _
e ﬂ,ﬁm 4. = Rof. To decidrs; ma wONM F?\ Y
Spiacerd la Sentenza ad un di voli. M

Ime. Dimmi il mio Faro.
Tir. Attendo la mia {orte,

(Gratitudine e Amore

Son due Tiranni che mi dan la Morte.)
Ime. Via: {u mia bella;
Tir. Parla Idolo mio.
Rof. Crudo Imeneo, crudo Tirinte, addio.

L1n atto di partire, w4
la trattengono.

In mezzo a voi dui
Qui lafcio il mio core.
Parlate con lui,
Parlate d’ Amore
Ch’ io fono contenta :
Vi afcolti, vi {enta,
Rifponda per me.

Mi dica dappoi
Chi ftima di voi
Piu degno d’ afferto,
Che a guello prometto
Fedele merce.

{In mezeo, e, parie.

SCENA

315
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28 ATTO 1L

SCEN A IL
Incneo, e TIRINTO,

Ime. Se tua fard Rofiucne,
Queft” anima fmarrita
Ufcir vedrai di vita, e ufcir di penes
Tir. Di, {e maila fortina
Arride al tho conforto, :
Che & tua Rofinene, ¢ che Tirinto € morto;

Picno il core— di timore
Palpitat mi fento in feno,
O{:i chi reme de} baleno
p&:&o il Ciel tuonando vii,

11 Deftino— m,mﬂp vicino
Del gran fulmine temuto:
La Saerra del rifiuto
Chi di noi colpir dovra.

mmmmzowmmﬁ rasic.

SCENA 1L

CromIri, edIMENEZO.

Cls. Sarei lieta ancor’ io
Se Rofere appagafle il tuo defio:
Che queit” anima amante
i.c (uc non gid, ma le tue gioie brama;
Va dicendo cosi quella che t” ama.
Jme. ¢t 1. amor {uo mi confonde
Clo. “° ¥ defia: e’} tuo amor ti nodn e accordy,
* Ch*alinen’ i1l {uo non fcordi;
<t E inmercd di fue pene,
© ¢he fuo tu fia, fe non ¢ tua Rofumere.
Ime. AN onda Stigia, ed agli*Dei giurai,
Che & alcun’ altra non {ard giammal. ¥
Clo.

P %n?% Lewlerrze ¢

foreaon 2e
fo di Wy e wo Lol
D e un g%%&m%ﬁxw??&ﬁ
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ACT 1. 29

SCENE IL
TrrrNTHUS, and HYMENEUS.

Hym. If your's the long-contended Fair fhall be;
In filent unrepining Grief, Tll give
At once to Life and all my Woes an End.

Tir.. And foould on you the béppier Fortune [mile,
And ber indulgent Chofce reward thy Love s
ke, fake Rofmene, dnd let Death be minie.

My Heart wichin my Bofom beats;
{ feel it big with Fears,

A his who dreads the forked Bolr,
When he the Thunder hears.

The fix’d Decree of ruling Fove,
So dreaded, isat hand;

And whofe the hard Repulle; to know;
We now inipatient ftand. -

My Heart, &c. [Exth.

S CENE IL

Hiemengusdnd CroMIRTs.
Clo. I teo well plzasd fhall fbare thy Happinefs,

IF the contested Fuir thy Wifbes crowits.

So generous is the Love that warms this Breaft,

That to iis own, your Quict it prefers.

So fays the baplefs Maid, who pines for thee :
Hym. & Thefe kind Exprefoonsof ber Lote prrplex me —
Clom. ¢ And now implores, if you refufe your Love,

<< That you allow ber’s but & kind Rememorances

< And, i Reward and Pity of her Pains,

¢ That ber's you'll be, if you Rofmepe lofe.

Liym. [ call'd the Powers to witnefs; while I [wore,

Rofmene’s, or no cther’s, will I be,

E mwor

Qoldhe vlle oo lox
(ol des e, Q@e ke yecseds efpos
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30 ACT 1

Clo. At me, Patience! 2 Jou anay indulye

%:&ANERSE heem.a\f@&&:.h willing 3&:%3‘
Bym. I know not who it i; that needs :QWN.C..

Clo. If youd a pitying Thought allow ;
And who requefts it, yet not ki
Beftow it then on e,
It is Clomiris® am’rons Caufe,
Her fecret Pain, her many Woes,
1 thus have urg’d to thee.

If yowd, €. [Exis
SCENE 1v.

Hymengus,
Forgive this artful Lznorance, Clom
If while I am a Slave 1o other Chay
T bear unbeeding thy il-fated Love,

10w,

iris,
75,

. ( Exit.
SCENE v.

RosmroNe alone.
Some cruel Fate conftires againl my Prace ——o_
I must decide 5 the final Cho
2ot will 1 try whay Sudv
And feign DistraBion ;
1 a8t in Folly's Shew

ice draies 7Y S
d Art cai aid,

sebile, cwithin colleed,
what 17dom fromgis,

SCENTE VI

Hymencus, and Rosmexe
{elf mad.

Hym. No mere, Rofmene, this fufperd the Choirs,
Buty ab ye Porwers 1 awbny means thiy alter’d ].oph
Tbis gloomy Brow, thefe yeftlefs roviig Eyeg!

> who feigns hep-

So

710

AT TO ML 31

Cly. Pazienza! Almen .@nmmu
Che di lei non ti oblii.
Ime. Non fo chi fa.

Clo. Se ricordar ten vuor
e Mmannrm di lei non puoi)
Ricordati di me.
S’ ella chi fia non A.E 5
Sai, che fon’ io .QS::..N...
Sai, che de’ fuoi {ofpin (e, &0, parte
1o favellai con te. 3

IymeNEO,

Perdonami, Clomirs,

’ languendo, .
)’ altro amore lang ! : ﬁo@:a.
Fingo che non intendo 1 tuo

\«kﬂv

I3

[ Parte
(e~ &

SCENA V. — 4
RosMENE. =

i » ¢ moflo !
Tero deftin contro di me s n%, 0
Rifolver deggio, e ritardar non p
Saprd ben’ 1o con arte ccola
Ufcir fuor di me ftefla, % 5& c e
I avellar da .
Oprar da faggia, e fave

1.
SCENA V
< FE VN
[senEo, ¢ RosMENE, fi fige pazsa. atn.n\&
& L 4 U

1 h : NP
, - &- . h
EM. NMQ_\NNMM“N M,mminvmo@w(mm ! oh Dei ,.. :wg mcﬁ% £ _
. ente — . :
mms torvi Jumi, € cob frupido cigho? —— i
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54 ATTO I

Cangiamento si firano
Con fofperti mlaﬁ il cor S mmm_nnn:r
Ricordati ben mio.
Ref. Taci.
f~ Gy Line. Ch’ jo taccia?

Yolli we oo /Sela mia pace 2 me vioj roglicre,
w,:?:f Hom::: a :S ancor.

O@G( s @ N ; mw\:.\.ﬁ
0L o ?ROE\« % Mw> v X

Trri~NTO da wita partz, ¢ ROsyMEN £ dall’ alts g,

——

= (@ A\ Tir. Sofpirata Rofierz ;
Rofinenz anima mia.
Rof. mrnno nallo inciampo ;
Fuggo Imenes, ed in Tirinto i inciampo.)
mﬁa%«hwﬁzg ter la Scena, come Suors di jeine,
Tir. (Combattura E:nmr; o
Fofca nel cigho, e nubilofz in faccia.)
ch::a: per En?
.Ng_ Taci,

. \Txr.r\ ..§ Ch? io taceiad
| ) Se la mia pace a me vuoi nom:m:u
ol

Barbara, Sm:_s_ a vita ancor, . #

%Q\rro% mﬂﬁZb

Ultima.

ﬁﬁaz:ﬁ ARGENYO, poi Fom:mf. E; edy
Jixe ;vzmo da s parte; e Taxinro dall ofira,

Cho, Scorgefli, che Rofinene
Piu non fembra in fe ftena?
“ddry » Lo la cempiango.

o,

¥ e ¢ won poke wi nC m@@
ﬁ\é\h uwdi v elero o

(Fariageo,

ACT IIL

S fudden and [o wonderful.a Change

Freczes my Heart with icy Fealonfy—

Recal thy wand’ring Mind, and beed my Suis.
w..,c. No more.

lyw. Muft I ro more?

Wou'd you, with cruel Will, my Reft deftroy ;
Take too my Life, “twere then a Blifs to die,

{ Foxie,

<

Ly
v

SCENE VIL

TrrinTuus fromone part, and Rosxuxg
from the other.

Tir. O lovely Treafure of my Heart !

My only .we;
Kot I vain, from One ?%S..:Sm?. Ifiys

My Fate Jlill cafls another in my Way.

[She walks diftractedty.,
Tir. Top by forme inwar Rwuq:m&: Sbe moes diforder’d,
4nd flormy Grief fits low’ring on her Brow.

\ox FQ. bear,
Rol Nomore.
Tir. Muft I no more ?

Wowd you, with cruel Will, my Reft deftroy ;

7T ake too my Life, "twere then 2 Blifs to die.
[ Exiz,

S CE N E the Laft.

CroMrxxsand ArRGENIUS, then Ross
and, laftly, HyMENEUs and TininTnUs
?95 different Parcs,

MENE,

lom. Have you, Argenius, beard the new Affiilicn ?

Ts frantic Ais the lof Rofinenc yéelds.
Arg. mt well 1 kinow, and mourr 1he Judden Qs;mm
Clene.




4 ACT I

»~

o

Clom. No Peace cow’d dwell in fuch divided T, poughts,
Lot iu the Claims of Faith and Gratitude.
Bt fee, fbe comes diftrast— ab, wretched Chance!

AT TO 1L A

Clo. Non aveva mai pace;
Chi grata la'volea,
Chi la volea fedele.
Eccola, fuor di sé Fato crudele!

[ Rofinene giunge,

Rof. E'quefto il di per definir la lite? i
E' quelto? Dunque 12 fentega udite.

) [ Lmen. e Tirinto,

. [ Zuters Rofmene.
Rof. Is this the Day to end the doubiful Strife ?
Is this the Day ¢ The Senteice thei attend.
To Hym and Tir.

EV.S.N. Su\o:d you, with cruel Will, my Reft Ime. Se lu mia pace a'me vuoi toglierey
az. dettroy ; U Tir. m 4. 2. Barbara, toglimi la vita ancor.
Tir w Take too my Life, *twere then a Blifs
) to die.

%e\.ﬁ»dmgum:.nrn_muuoasu
Venne qua giu dalla {ua ftella ufcita. 2d B\F for ca

Per dare, ¢ non per togliere lavita. § | er bo
Tir. Infenfata favella.
Im . Forfennata difcorre.
Arg. Affiftiela, o Dei.
Clo  Chi la foccorre?
Rof. Di rifolver prefiffi.
Rifolverd: ma s* aprane gli AbifR,
Venga a Rofimene a canto
1> Ombra di Radamanto,
E dal profondo Baratro fi mova.
Voglio fentir {¢’l mio decreto approva.
Mirartela che arriva
Cinra di nero ammanto
A paffo lento e piano,
Col brando in pugno, e g@m la bilancia inmano,
Effa per me' decida. .
Afcolta: effer’ io deggio ingrata, o infida.

Rol. Your Life ! ab, muchdeceived; the tender Maids
Defeend to Earth, commiffion’d Jrom their Spheres,
Life to beflowo, and not to take away,

Tir. Her Words are wild.

Hym. Alas! jbe rawves.

Arg. Relieve ber, ¢h ye Powers!

Clo. Wi proes ber Aid?

Rof. The Choice I baue determi’d, I'l] decide ;

But the dbyfs difilofes my View s

And lo! jift Rhadamanthus” awful Shade
Moves thro' the dreary R egions to iny Side

Tl fee, if be approves my great Decree.

Bebold be comes, with oz majeftic Pace,

Clad i bis Robes of wenerable Black,

And gralps a Sword, aid bolids the eqiral Scales
A rigniful fudge 10 end the dsubiful Caufe.
Say!'muft I prove perfidious or ingrate ?

IZeb g loomy Sorrow, feated o thy Brow.— [To Hym., Sparfo d’ affanni il vi 0, fad Imeneo.
~ind overfpread<ith deadly Pale thy ook — [ToTir. Tinto di morte il volto,. (a Tirinto.
Stand' [ thou, diftrufiful of the near Fvent ? (ZToHvm. Tu di vincer diffidi? {ad Trienco.
Fearl thou to lofe 2 [To"Lir.) Stern Shade decide — Tu di perder paventi? [a Trrinso.

Ie Ombra

azmmwam&mmm&%m%@u
Seminay dor Universiiat
Hoidalharg
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36 ATTO IIL

Ombra decidi
In atto di vibrarla, clla gid tiene
La nuda fpada in alto.
Cadde'il celpo, e divife. . .
Dal mio core il mio cor: I” ombra decife!
Ahi, che mancar mi fento !
Caliginofo intorgo
Mi fembra il giorno, e |” anima gia {viene:
Chi di Voi, per pietd, chimi foftiene?
. [$* abbandona foflénuta da Tir. & da Ime;
Imz. Mifera, .
Tir. Sventurata!
Cis. Deplorabil Deftin,

Arg. Sorte @ES.S_. <
Rof. Rofmene in braccio a dui?
Vanne {a Tirinto.

E lafcia, ch’ io refti in braccio 2 lul.

Al voler di rua fortuna [ad Lmem.

Gii Rofmene acconfeml.
Non aver piu fperme alcuna, [a Tirin;
Fui coflretta a dir di si.

Difle appunto cosi
Quando del Pomo d’ Oro
1.a gran lite decife
1 Paftorello, giudice fevero.
Clomir, Adigenio? & vero?

Arg. E' vero,

(fs. L vero. )

imz. Per fua pietd {ofpiro

. Scurgendo, che vaneggia :

Rs/. 1o non deliro.

Jir. Noasi, aita vi chieggio!
12 1dolo mio delirc,

Rof. 1o non waneggio.

Lo

ACT 1L 37

He lifts on bigh, be lifts the naked Blade,

Quick to defeend — and row the Blow defzends,

Ard from my Bofomn cleaves away my Heart. —

*Tis done — But, ab! my troubled Spirits fink.

Methinks the Day [preads round a dufky Veil,

And my Soul svingsits Flight—1Vbo,who fupports me!
[Sheis held by T and Tm,.\m.

Hym. Unbappy Maid!

Cir. Ab, wwretched Fair!

Clo. Difaft'rous Chance!

Arg. Heart-rending Stroke!

Rof. And lives Rofmene in the Arms of Both?
Away — [To Tiv.] and let me bere be only foid,

To what thy better Fates decreed,
At laft, o’ercome, 1 yield.  [To Hym.
Hence, let that Breaft from Hopes be freed,
Since thus 1 am compell’d. [To Tir.

So anfiver’d Paris the Idalian Swain,
Deciding thus the great the doubtful Prize:
17beiz the contending Goddeffes appear’d,
And cither, anxious, claim’d the Golden Fruit.
Clomiris fay, Argenius, isif frue?

Arg. *Tis tiue.

Clo. 'Tis true.

Hym. Ab,with what Anguifh frvells my throbbing Heart,
To find fte raves.

Rof. I do not rave. .

Tir. Afif, ye pitying Powers, the frantic Fair.

Reof. T am nos franiic.
¥ 'm



33 ACT I

I'm like the Ship, that mnaﬁ:m nigh,
Prepares to greet this well-known Strand -
Buc Winds arife, and {well the $ea, [To Tir.
Anddriveheronthisother Land. [To Hym
If from this dear forfaken Coaft, [To 3\..
The Sport of adverfe Fate, I’m toft;
In what ¢an 1, thus forc’d, offend?
I'm like, &9¢,
No more my Pilot gives me to returi,
o that forfaken Shore ; fay is it true?
Hym. *Tis true. .
Rof. Bebold tse Veffel that in Safety fleer'd
Thro® all the Fury of the Winds and Tides, .
Ard all at laft appeas’d, fbe makes 1his Land,.
As reafon guides, and quiet anchors bere. {7 Hym.
Now Art no more the borrow’d Speech fball frame ;
T fpoke in Folly, but in Prudence fix.
Hym. Ob, unexpeSed Change ! blep H ymeneus /
Rofl. And now, Tirinthus, yield thy Mind to Peace,
Nor difuprove the Means that bring me Eafe.

CHORUS.

The Hearr, where noble Virtne dwells
Confulting Duty’s Ties, . ’
Ne'er o its own frail Fancy yields,
But Reafon’s Voice obeys.
And if it feeds fome other Flame
‘Than Reafon does approve, .
‘That firft it flics, and free from Blame,
Avows the alter'd Love: -

Tle Eid oithe Or g x a.

ATTO IL 19

———>  Tofon quella —— Navicella

Che veniva a quefta fponda.  [verfo Tir,
Sorfe il vento, e turbé I’ onda,

E in queil’ altra la portd. [verfo Ime.
Caro Lido abbandonato [x Tirinto,

Se portolla altrove il Fato,
L. infelice in ché pecco?

Io fon, &,

Non vuol, ch’io piu ritorni il mio Nocchiero
Al Lido abbandonato. E'vero?  [ad Imenco.
Ime. Evero.
Rof. Ecco la Navicella,
Che fuor della tempefta
Turta fi ricompone,
E come vuol ragione
Alfin lega s¢ ftefTa a quefta Piaggia. [Ddlamans
Parlai da ftolra, e ftabilii da faggia. (ad Imeneox
Ime. Forcunato Imenco.
Rof. Tirinto dacti pace,
E non difpiaccia a te, cid ch’ a me piace, %

CORDO.

Se confulta il {fuo Dover
Nobil’” Alma, o nobil cor,
Non mai piega a {uoi voler :
Ma Ragion feguendo vi.

E {e nutre un qualche Amor
Ch’ a Ragion non {i convien ;
Quell” Amor fcaccia dal fen,

1. ad un’ altro Amor fi da.

Fine dell OpPERA.




